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| - NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO
08/01/2021 OUR LADY OF MOUNT CARMEL

Nuestra mision es: Ayudar al Pueblo a desarrollar una relacion con Dios.
OUR MISSION IS: Help People to develop a relationship with God.

ATENDIDA POR LA ORDEN CARMELITA / SERVED BY THE ORDER OF CARMELITES

18th SUNDAY IN ORDINARY TIME
180 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“Porque el pan de Dios es aquel que baja del Cielo y da la vida al mundo”.
Jn 6;33

“For the bread of God is that which comes down from heaven and gives life
to the world”. Jn 6;33

407 EAST IRVING STREET PHONE:815-727-7187 FAX 815-727-7225
205 EAST JACKSON STREET * JOLIET, ILLINOIS 60432 PHONE: 815-727-6330
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New Parishioners / Nuevos Feligreses Actividades de la Semana / Activities for the Week

We invite new members to join our community of faith.
Please call the parish office Monday through Friday
between 10:00 a.m. to 7:00 p.m. to make an appointment
to register.

Sacrament of Baptism:

Every Saturday at 10:00 a.m. Baptism preparation
classes for parents and sponsors are required for the
Baptism. Please call the parish office for more
information.

Catechumenate:

For adults interested in joining the Catholic Faith, please
contact the parish office for information regarding the
Adult Rite of Christian Initiation.

Sacrament of Marriage:

Please call the parish office at least 6 months before the
wedding. Pre—marriaﬁe retreat is required.

Anointing of the Sick:

In an emergency, contact the parish office or the priory.
Sacrament of Reconciliation:

Thursday from: 10:00-11:00 a.m. and from 6:00—7:00 p.m.
Sweet 15:

Please call the office at least 6 months prior to the celebration.
Mass Intentions:

Please call the parish office to schedule an appointment to
register your mass intention well in advance.
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Invitamos a nuevos miembros a unirse a nuestra

comunidad de fe. Llamen para agendar una cita en la

oficina parroquial de lunes a viernes de 10:00 am a 7:00

pm.

Sacramento de Bautismo:

Todos los sabados a las 10:00 am. Platicas
re-bautismales son requeridas para padres y padrinos.

ayor informacion en Ia oficina parroquial.

Catecumenado:

Para adultos interesados en unirse a la fe catdlica, favor

de comunicarse a la oficina parroquial para obtener

informacion sobre el Rito de Iniciacién Cristiana para

Adultos (RICA).

Sacramento de Matrimonio:

Llame a la oficina parroquial por lo menos 6 meses antes

de la boda. Platicas de preparacion para el matrimonio

son requeridas.

Uncién de los Enfermos:

Llame a la oficina parroquial.

Sacramento de Reconciliacion:

Jueves de 10:00-11:00 am y de 6:00 a 7:00 pm.

15 Afios:

Llame a la Oficina parroquial por lo menos con 6 meses

de anticipacion.

Intenciones de Misa:

Llame a la oficina parroquial para agendar una cita y

K/}‘ogramar su intencién con anticipaciéon. Antes dela

isa y fuera del horario de oficina Parroquial, no se
haran anotaciones.
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Despensa/Food Pantry
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. Jueves/Thursdays
i 10:00 am a 12:00 pm
Oficina Parroquial/Parish Office

Domingo / Sunday, Agosto / August 01, 2021
RE Adultos/Adults 10:15 am—On Line/En Linea
English Mass: 9:00 am —Parish Temple
Misa en Espafiol: 11:00 am;
1:00 y 6:00 pm —Templo Parroquial
Lunes / Monday, Agosto / August 02, 2021
Martes / Tuesday, Agosto / August 03, 2021
Misa en Espariol: 9:00 am—Capilla Sta. Teresita
Youth Group: 7:00 pm—Social Hall
Miércoles / Wednesday, Agosto / August 04, 2021
Misa en Espariol: 9:00 am— Capilla Sta. Teresita
Jueves /| Thursday, Agusto / August 05, 2021
Misa en Espafiol: 9:00 am— Templo Parroquial
Reconciliation/Confesiones 10:00-11:00 am and 6:00—7: pm
Exposicion del Santisimo Sacramento/Exposition of The
Blessed Sacrament: 10:00 am — 7:00 pm
Viernes / Friday, Agosto / August 06, 2021
Misa en Espafiol 9:00 am—Capilla Sta. Teresita
Sabado / Saturday, Agosto / August 07, 2021
Misa 5:00 pm en Espafiol—Templo Parroquial
Grupo de Oracion 6:00 pm—Templo Parroquial

PARROQUIA DE NUESTRA
SENORA DEL MONTE CARMELO

HORARIOS DE CONFESIONES
CONFESSION SCHDULE

Jueves / Thursday
10:00 am—11:00 am
And 6:00-7:00 pm
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I Weekly Stewardship / Donaciones Dominicales I

= July / Julio 25, 2021
* PrimeralFirst Collection

Envelopes/Sobres 268 $3,151.00
Loose/ Suelto $1.626.11

" Total : $4,777.11
Building Fund
Envelopes/Sobres 217 $2,302.07
" Loose/Suelto $ 130.93

$2,433.00

i Total :




INTENTIONS / INTENCIONES

SABADO/SATURDAY

Por el eterno descanso de:
tJorge Alberto Juarez, tMarcial Soto,
tJuan Pablo Salazar,

tBeatriz Casarez Valtierra
Presentacion de 3 anos de:
Samantha Vazquez Calderon,
Victoria Gonzalez y Lucero Montes

DOMINGO/SUNDAY
9:00

For the deceased:
tAlex Reyes

Por el eterno descanso de:

tSerafino Guzman, tRodolfo Guzman,
tIrene Urbano, tJesus Torres, tNora Torres,
tAusencio Rosales, tSara Tapia

Por el eterno descanso de:

tJuan Martinez Jr., 1Gloria Alvarez,
tSandra Garcia, tAngel Martinez,
tMiguel Martinez, tEsperanza Figueroa,
tPedro Almazan Arriaga

Presentacion de 3 anos de:

Ximena Pasaran

Por el eterno descanso de:
tReyna Vega, tMarcial Soto, tDiego Arriaga,
tClaudia Teodula Joaquin Garcia
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MARTES A VIERNES 9:00 AM

MAR/
TUE

Por el eterno descanso de:
tAntonio Lopez

MIER/
WED

JUE/
THR

Por el eterno descanso de:
t+Yamile Castro

VIE/

Por el eterno descanso de:

tGuadalupe Aguirre, tSalvador Aguirre,
tHermelinda Balcazar, tDavid Villagomez,
tManuel Villagomez
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SERVIDORES / SERVERS

Parroco/Pastor:
Fr. Enrique Varela-Nungaray, O. Carm.
Vicario Parroquial/Parochial Vicar:
Fr. Rogelio Garcia, O. Carm.
Sacerdote Asociado/Associate Pastor:
Fr. Edward Ward, O. Carm.
Asistente Pastoral/Pastoral Associate:
Sr. Ma. Del Carmen Sotelo, MSCGpe.
Business Manager
Mrs. Manuela Botello
Directora de Educacién Religiosa/DRE:
Ms. Nata Martinez
Asistente/Assistant:
Sr. Francisca Serrano Reyes MSCGpe.
Secretaria Parroquial/Parish Secretary:
Ms. Maria Barrios
Recepcionista/Receptionist:
Mrs. Ninfa Cardenas
Oficina Parroquial/Parish Office:
407 E. Irving Street, Joliet IL 60432
Lunes-Viernes/ Monday-Friday:.
10:00 AM-7:00 PM
(815) 727-7187 FAX (815) 727-7225
Convento/Priory:
(815) 726-5208
Oficina de Educacion Religiosa/REO:
205 E. Jackson Street, Joliet IL 60432
Lunes-Jueves/ Monday-Thursday
3:00 PM-7:00 PM
(815) 727-6330 FAX (815) 531-8201
Salon Social/ Social Hall
Mrs. Manuela Botello
(815) 727-7187
407 Irving St.
Joliet, IL 60432
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Lecturas de la Semana / Readings for the Week

Readings for the week of August 1, 2021
Sunday: Ex 16:2-4, 12-15/Ps 78:3-4, 23-24, 25, 54 [24b]/Eph 4:17, 20-24/
Jn 6:24-35
Monday: Nm 11:4b-15/Ps 81:12-13, 14-15, 16-17 [2a]/Mt 14:13-21
Tuesday: Nm 12:1-13/Ps 51:3-4, 5-6ab, 6¢d-7, 12-13 [cf. 3a)/Mt 14:22-36 or
Mt 15:1-2, 10-14
Wednesday: Nm 13:1-2, 25—14:1, 26-29a, 34-35/Ps 106:6-7ab,
13-14, 21-22, 23 [4a)/Mt 15:21-28
Thursday: Nm 20:1-13/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9 [8)/Mt 16:13-23
Friday: Dn 7:9-10, 13-14/Ps 97:1-2, 5-6, 9 [1a and 9a]/2 Pt 1:16-19/
Mk 9:2-10
Saturday: Dn 6:4-13/Ps 18: 28, 3-4. 47 and 51/Mk 17:14-20
Next Sunday: 1 Kgs 19:4-8/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9 [9a]/Eph 4:30—5:2/
Jn 6:41-51
Observances for the week of August 1, 2021
Sunday: 18th Sunday in Ordinary Time
Monday: St. Eusebius of Vercelli, Bishop; St. Peter Julian Eymard, Priest
Tuesday:
Wednesday: St. John Vianney, Priest
Thursday: The Dedication of the Basilica of St. Mary Major
Friday: The Transfiguration of the Lord
Saturday: St. Sixtus Il, Pope, and Companions, Martyrs;
St. Cajetan, Priest; BYM
Next Sunday: 19th Sunday in Ordinary Time



FORMACION / FORMATION

MEDITACION DEL EVANGELIO
1 de agosto 2021
18° Domingo del Tiempo Ordinario

Estamos en momentos dificiles de la historia. Mucha gente murmura y se pregunta: ; Cuando terminara la pesadilla de la pandemia?
¢Donde esta Dios en todo esto que estamos viviendo? Vivio algo similar el pueblo de Israel que caminaba en el desierto, también
sentia la angustia de saber donde estaria Dios en su experiencia de jornada, después de su salida de Egipto. Ellos basaban su
realidad en el hambre, pues recordaban las ollas de carne y de comer pan hasta saciarse. Con
todo esto, Dios dijo a Moisés: “He oido las quejas de mi pueblo. Diles: por la tarde comeran
carne y por la mafnana se saciaran de pan; asi sabran que yo soy Yavé, el Dios de

ustedes” (Exodo 16:11-12).

El mana que cae del cielo es un alimento que la misericordia de Dios da al pueblo de Israel.
Pero, debia ser recogido todos los dias, es decir, alimento para cada dia que obliga a la gente
a confiar en Dios y a darse cuenta que este mana es un alimento para el camino por el
desierto. En el Evangelio de hoy, Jesus dice a la gente que lo buscaba: “En verdad les digo:
Ustedes me buscan, no porque han visto a través de los signos sino porque han comido pan
hasta saciarse” (Juan 6:26-27). Cuando participo en la Eucaristia, ¢busco a Jesus como
alimento de vida, o lo busco para saciar mis caprichos? ¢ Veo la Eucaristia como alimento de
vida que me acerca a JesUs? Recordemos que JesUs es el Pan de vida y el que acude a él con
sinceridad de corazén nunca tendré hambre, y el que cree en €él nunca tendra sed. Pidamos,
en la Eucaristia que seamos cristianos que orientamos nuestra vida a ejemplo de Jesus.
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
August 1, 2021
18th Sunday in Ordinary Time

“You cannot see the forest for the trees” is a widely known saying that can bring wisdom to our understanding of our journey. Often,
our sight becomes limited to what is immediately before us. We lose touch with lessons and experiences from the past and promises
and hope for the future. As human beings, we have the privilege of being able to choose things. What | like and don't like, want, and
don’t want can be major preoccupations of our minds and hearts. Our preferences and desires begin to define us more than the
simple fact of our being. Who we are matters more than what we are or what we have. If we don't move beyond the external and
superficial stuff to what really is of essence, we risk becoming very unsettled, disorientated, angry, and unhappy. We fail to see the
bigger picture of hope and promise that lies ahead and the Divine Presence that has sustained and carried us before.

We like it when the “now” time of our lives satisfy us. Even the people who witnessed Jesus feed the five thousand got confused and
distracted. It felt good when thousands of people were able to eat. They wanted to know what they could do to get this to happen
again! But Jesus quickly reminds them that this is not the point of this sign. As much as the now time of our lives is of concern, it is
not what is ultimately important. We need to learn the difference between being and doing, drawing more strength from who we are
and who God is rather than what is happening around us and the choices we can make. Jesus is the true bread that came down from
heaven. Jesus is the very incarnate presence of God who sustains life and assures us that we will not perish. This is not easy to
understand and feel. We have to practice being in the presence of ourselves, others, creation, and God. We are brought to a holy
place when we encounter the sacredness of being. This is real prayer.

Then, we learn to trust. It is when we cease trusting that we start to become afraid, uncertain, apprehensive, and doubtful, and overly
self-concerned. We even start to grumble. God has our back. That is the essential powerful message of the living bread come down
from heaven. God, who is alpha is also omega, the beginning and the end, and has everything in between in his care as well. A
woman once remarked that her most powerful God moment happened when she and her husband cuddled with their new baby for a
time. Without exchanging words and using only the affection communicated through sight and touch, they rested in being with each
other. This brought them to the sacred, where they realized that a greater Being was with them. It was real. They knew that they were
part of something bigger, intimate, and profound. When we rest in the Living Source of life, we will find that our souls are no longer
hungry or thirsty.



ANUNCIOS / ANNOUNCEMENTS

CAMPANA ANNUAL (CMAA) 2021

Nuestra participacion es importante. La didcesis nos apoya con becas
para los joévenes, clases de ESCAP asi como preparacion de nuestros
catequistas. No importa la cantidad cada centavo cuenta. Para mas
informacion visite: www.jolietdioceseappeal.org.

ANNUAL CAMPAIGN (CMAA) 2021

Our participation is important. The

Diocese support us with grants for the Wi
youth, ESCAP as well as formation for () - z
our catequists. For more information ) R
please visit: .
www.jolietdioceseappeal.org.

2021 2020
Goal/Meta $27,200 $34,700
Amount Pledge/Compromiso $17,305 $38,207
Amount Paid/Cantidad Pagada $15,005 $29,004
Balance Due/Balance $ 2,300 $ 9,203
Donor Count/# De Contribuyentes 109 327

¢RECIBE USTED SUS SOBRES EN CASA?

Se les invita a todas las personas que no esten
registradas o que tengan cambios en sus datos
(tel., direccion etc.)

ES MUY IMPORTANTE llamar a la oficina
parroquial para actualizar sus datos o
agendar una cita para registrarse.

DO YOU RECEIVE YOUR

ENVELOPES AT HOME?
We invite all those who are not
registered or have changes in their
data (phone, address, etc.) to call
the parish office to make the
respective changes or to make an
appointment to register.

BENDICION DE ARTICULOS

Para la Bendicion de
articulos religiosos, se
haran al finalizar la
Eucaristia. Puede
hacer una fila cerca
del Altar de la Virgen de
Guadalupe, alli sera la bendicion.

The Blessing of religious articles will take
place at the end of the Eucharist. Please
line up near the Altar of the Virgin of
Guadalupe where the blessing will take

INTENCIONES DE MISA

" ,
Para anotar las intenciones *

de las Misas, les pedimos que

asistan a la oficina parroquial, ya que aqui no
se anotaran mas intenciones, asi podremos
brindarles un mejor servicio. Gracias

For Mass intentions, we ask for you to please
go to the parish office. In order to provide
better service, we will no longer be able to
accept intentions before Mass. Thank you.

place.

TO TRUST
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Tezak’s Home to Celebrate Life
1211 Plainfield Road * Joliet, IL 60435
Tel 815-722-0524 * Fax 815-741-2563

www.tezakfuneralhome.com
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Jose’ F. Battistini, M.D.
Miembro del Colegio Americano de Obstetras y Ginecologos. Springfield 0B/GYN, Ltd. esta convenientemente localizado en el 301
Springfield Ave. directamente al cruzar frente al St. Joes Medical Center. Estoy afiliado con los hospitales de Joliet. Estos son Silver

Cross hospital y St. Joes Hospitales. Tenemos nuestra maguina de ultrasonido y sistema de monitorio fetal. Ofrecemos tambien
Laser de venas y depilacion. Ofresco examen de incontensia urinaria en la oficina. Hablamos espanol, hable para una cita!

Cuando llame para hacer su primera cita al 815-729-0330, trate de hacerlo con un traductor o pase por nuestra I
oficina que con gusto se le atendera’. Los esperamos!
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